
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KURS 15-16 MARS 2027 

INTERKULTURELLT LEDARSKAP 

 

 
”Le Leadership et le Management franco-suédois” 

G e n o m  a t t  f ö r s t å  o c h  

i n t e g r e r a  v å r a  k u l t u r e l l a  

o l i k h e t e r  k a n  d e  o m v a n d l a s  

t i l l  e n  r e s u r s  s o m  s t ä r k e r  

a f f ä r s -  o c h  

h a n d e l s f ö r b i n d e l s e r !  

 

F ö r  v e m ?   

F ö r  m e d a r b e t a r e  e l l e r  c h e f e r  

s o m  ä r  a n s t ä l l d a  i  S v e r i g e  o c h  

a r b e t a r  m e d  f r a n s k a  k o l l e g o r  

e l l e r  p a r t n e r s  i  t e a m ,  i  

a f f ä r s r e l a t i o n e r  e l l e r  s v e n s k t -

f r a n s k t  s a m a r b e t e .  

D a t u m  oc h  l ä n g d  

P l a t s  

U t b i l d n i n g e n  h å l l s  u n d e r  e n  

o c h  e n  h a l v  d a g  d e n   

1 5 - 1 6  m a r s  2 0 2 7  

•  D a g  1  :  h a l v d a g  

•  D a g  2  :  h e l d a g  

W a t e r f r o n t  B u i l d i n g  –  

U n i t e d  S p a c e s ,  

K l a r a b e r g s v i a d u k t e n  6 3 ,  

S t o c k h o l m  

Syfte 

A t t  l y c k a s  i  f r a n s k - s v e n s k a  a f f ä r s s a m m a n h a n g  k r ä v e r  m e r  ä n  

b a r a  s p r å k k u n s k a p e r  –  d e t  h a n d l a r  o m  a t t  f ö r s t å  d e  k u l t u r e l l a  

n y a n s e r n a .  Ä v e n  o m  l ä n d e r n a  v i d  f ö r s t a  a n b l i c k e n  k a n  v e r k a  

l i k a ,  k a n  b r i s t  p å  k u n s k a p  o m  s k i l l n a d e r n a  i  s v e n s k  o c h  f r a n s k  

a f f ä r s k u l t u r  i b l a n d  s k a p a  s t ö r r e  k o m m u n i k a t i o n s u t m a n i n g a r  ä n  

s j ä l v a  s p r å k b a r r i ä r e n .  

D e n n a  u t b i l d n i n g  g e r  d i g  d e  p r a k t i s k a  v e r k t y g  d u  b e h ö v e r  f ö r  

a t t  n a v i g e r a  o c h  l e d a  i  f r a n s k - s v e n s k a  s a m m a n h a n g .  M å l e t  ä r  a t t  

ö k a  d i n  e f f e k t i v i t e t  i  p r o f e s s i o n e l l a  r e l a t i o n e r  o c h  g e  d i g  

f ö r u t s ä t t n i n g a r  a t t  o p t i m e r a  d e n  f r a n s k - s v e n s k a  

k o m m u n i k a t i o n e n .  

 

 Utbildningen ger  

deltagarna möjlighet att: 

•  B l i  m e d v e t n a  o m  s i t t  e g e t  

k u l t u r e l l a  b a g a g e  

 

•  F ö r s t å  d e n  f r a n s k a  k o n t e x t e n  

o c h  k u l t u r e n  

 

•  U t v e c k l a  f ö r m å g a n  a t t  t o l k a  

k u l t u r e l l a  k o d e r  o c h  b ä t t r e  

f ö r s t å  o r s a k e r  t i l l  m i s s f ö r s t å n d  

 

•  F ö r e b y g g a  p r o b l e m  s o m  k a n  

u p p s t å  t i l l  f ö l j d  a v  k u l t u r e l l a  

s k i l l n a d e r   

•  M i n s k a  s t r e s s  o c h  m i s s f ö r s t å n d  

 

•  I d e n t i f i e r a  o c h  f ö r s t å  d e  o l i k a  

b e s l u t s p r o c e s s e r n a   

 

•  E f f e k t i v t  k o m m u n i c e r a  i  e t t  

f r a n s k - s v e n s k t  s a m m a n h a n g  

 

•  O p t i m e r a  s i t t  p r o f e s s i o n e l l a   

•  a g e r a n d e  i  s t o r t .   

P r i s  

1 5  0 0 0  S E K  e x k l .  M o m s   

P r i s  p e r  d e l t a g a r e  f ö r  e n  o c h  

e n  h a l v  d a g s  u t b i l d n i n g  

i n k l u s i v e  p a u s  o c h  l u n c h .  

 

  S t i p e n d i u m  

 

S t i f t e l s e n  ”S v e n s k - F r a n s k a  

S p r å k f o n d e n ”  e r b j u d e r  

s t i p e n d i e r  f ö r  a t t  t ä c k a  

k u r s a v g i f t e n .   

S e  v i l l k o r e n  h ä r .   

 

https://www.svenskfranskasprakfonden.com/


 

 

M e t o d  

Föreläsare  -  Laurence Romani  

Program & innehål l  

 

H o n  ä r  e n  e r f a r e n  f ö r e l ä s a r e  i n o m  p r o f e s s i o n e l l a  

u t b i l d n i n g a r  o c h  h a r  u t b i l d a t  c h e f e r  p å  m å n g a  f ö r e t a g  ( b l a n d  

a n n a t  p å  S a n d v i k ,  P w C ,  A t l a s  C o p c o ,  S c a n i a ,  T i e t o ) .  H e n n e s  

u n d e r v i s n i n g  b y g g e r  p å  e n  i n t e r a k t i v  m e t o d i k  m e d  k o n k r e t a  

e x e m p e l ,  f r ä m s t  f r å n  h e n n e s  e g n a  f o r s k n i n g s p r o j e k t .  

•  D e n  f r a n s k a  k u l t u r e n  o c h  s k i l l n a d e r n a  g e n t e m o t  

S v e r i g e  ( v ä r d e r i n g a r ,  r e l i g i o n ,  s o c i a l a  n o r m e r ,  

s a m h ä l l s k l i m a t )  

 

•  H u r  f r a n s k a  f ö r e t a g  a r b e t a r  i  p r a k t i k e n  

( o r g a n i s a t i o n s m o d e l l e r ,  h i e r a r k i ,  d e l e g e r i n g ,  

u t v ä r d e r i n g ,  m o t i v a t i o n )  

 

•  D e t  f r a n s k a  i d e a l e t  f ö r  e n  ” m a n a g e r ” /  c h e f  

( e g e n s k a p e r ,  f ö r v ä n t n i n g a r  p å  r o l l e n ,  l e d a r s k a p s s t i l ,  

m a k t  o c h  a u k t o r i t e t ,  k o n t r o l l f o r m e r )  

 

•  B e t e e n d e n  p å  a r b e t s p l a t s e n  ( t i d p l a n e r i n g ,  

b e s l u t s f a t t a n d e ,  k o m m u n i k a t i o n ,  k o n f l i k t h a n t e r i n g ,  

m ö t e n )   

 
 

•  I n t e r k u l t u r e l l t  i  p r a k t i k e n :  h i t t a  s i t t  l e d a r s k a p s s ä t t ,  

l y c k a s  m e d  m ö t e n  o c h  f ö r h a n d l i n g a r ,  k o m m u n i k a t i o n ,  

t e a m l e d n i n g  

 

U t b i l d n i n g e n  i n n e h å l l e r  d e l a r  p å  b å d e  f r a n s k a  o c h  

e n g e l s k a .   

P e d a g o g i k e n  b y g g e r  p å  a k t i v t  

l ä r a n d e .  D e l t a g a r n a  

u p p m u n t r a s  a t t  b i d r a  m e d  

s i n a  e g n a  e r f a r e n h e t e r  i  

w o r k s h o p a r n a  f ö r  a t t  

u t v e c k l a  o c h  u t b y t a  u n i k  o c h  

r e l e v a n t  k u n s k a p  i n o m  v a r j e  

g r u p p .  

 

I n t e r a k t i v  o c h  i n k l u d e r a n d e  

m e t o d :  

 

•  G r u p p a r b e t e  

•  C a s e  

•  P r a k t i s k a  ö v n i n g a r  

•  E x t e r n a  t a l a r e  

”Få förståelse för kulturella skillnader  

för att optimera dina fransk-svenska 

affärsrelationer.”  

C i t a t  f r å n  t id i g a r e   

d e l t a g a r e  

” E n  u t m ä r k t  u t b i l d n i n g  s o m  

g ö r  a t t  m a n  u n d v i k e r  

m i s s f ö r s t å n d . ”  

 

” E n  u t b i l d n i n g  j a g  v a r m t  

r e k o m m e n d e r a r  t i l l  a l l a  s o m  

v e r k a r  i  e n  i n t e r n a t i o n e l l  

m i l j ö  ( s ä r s k i l t  f r a n s k - s v e n s k )  

o c h / e l l e r  s o m  v i l l  f ö r s t å  

f r a m g å n g s f a k t o r e r n a  b a k o m  

d e n  s v e n s k a  m o d e l l e n  o c h  

s v e n s k a  f ö r e t a g  i  F r a n k r i k e  

o c h  u t o m l a n d s . ”  

 

” M y c k e t  e n t u s i a s t i s k  o c h  

p r o f e s s i o n e l l  f ö r e l ä s a r e  s o m  

u t m a n a d e  v å r a  f ö r d o m a r . ”  

 

” U t b i l d n i n g e n  g a v  m i g  e n  

b ä t t r e  f ö r s t å e l s e  f ö r  f r a n s k -

s v e n s k t  i n t e r k u l t u r e l l t  

l e d a r k s a p  s o m  j a g  k u n d e  

b ö r j a  a n v ä n d a  d i r e k t . ”  

 

 

 

L a u r e n c e  R o m a n i  ä r  e n  

f r a n s k  f o r s k a r e  v i d  

H a n d e l s h ö g s k o l a n  i  

S t o c k h o l m  d ä r  h o n  ä r  

«  P r o f e s s o r ,  D e p a r t e m e n t  o f  

M a n a g e m e n t  a n d  

O r g a n i z a t i o n  »  o c h              

«  D i r e c t o r  o f  t h e  C e n t e r  f o r  

R e s p o n s i b l e  L e a d e r s h i p  » .  

L a u r e n c e  b e d r i v e r   s e d a n  2 0  

å r  t i l l b a k a  b å d e  f o r s k n i n g  

o c h  u t b i l d n i n g  i n o m  

i n t e r k u l t u r e l l a  s k i l l n a d e r .  

 

 


